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ИНФОРМАЦИОННОЕ ПИСЬМО


«РЕПРЕЗЕНТАЦИЯ СПЕЦИАЛЬНЫХ ЗНАНИЙ В ЯЗЫКЕ»
Сборник научных работ

Уважаемые коллеги!

Приглашаем Вас принять участие в сборнике статей, посвященном ПРОБЛЕМАМ РЕПРЕЗЕНТАЦИИ СПЕЦИАЛЬНЫХ ЗНАНИЙ В ЯЗЫКЕ. 
Целью сборника является консолидация научных идей и результатов прикладных исследований (в том числе в рамках междисциплинарной парадигмы) в области языковых форматов специального (профессионального) знания, проблем трансляции профессионального знания, гармонизации терминологических систем. 
Для участия в сборнике принимаются работы, содержательно ориентированные относительно следующей тематики: 
1. Форматы репрезентации специальных знаний в языке.
2. Вопросы языковой категоризации и концептуализации специальных знаний: картина мира и специальное знание. 
3. Фреймовое моделирование и репрезентация специального знания в языке. 
4. Форсайт-исследования и когнитивная лингвистика: когнитивно-лингвистические механизмы предвидения и принятия решений. 
5. Динамика терминосистем в условиях цифровизации экономики.
6. Роль концептуальной деривации в репрезентации специального знания.
7. Когнитивное терминоведение: перспективы исследований проблем структурирования специальных знаний, роль терминов в научном познании.
8. Цифровые технологии в прикладном терминоведении и терминографии.
9. Корпусные исследования терминосистем.
10. Проблемы стандартизации терминов (стандарты ISO).
11. Профессиональный дискурс: проблемы коммуникации и трансляции специального знания.
12. Проблемы трансляции специальных знаний и лингводидактика: обучение профессионально-ориентированному английскому языку.

Сборник статей выходит в академической серии «Когнитивные исследования языка», включенной в Перечень ВАК
Рабочие языки сборника – русский, английский, немецкий.
Для участия в сборнике необходимо прислать заявку (см. Приложение 1) и текст статьи (см. Приложение 2) на электронный адрес: kia.lingformat@gmail.com.
Файл с материалами для публикации должен быть озаглавлен по фамилии участника латинскими буквами: ivanov_article.
Файл с заявкой на участие должен быть озаглавлен по фамилии участника латинскими буквами: ivanov_appl.
Внимание! В файле с заявкой должна быть приложена транслитерация русскоязычных источников из списка литературы. Для автоматической транслитерации использовать программу на сайте http://www.translit.ru, вариант BGN (Board of Geographic Names).
Заявки и тексты для публикации в сборнике принимаются 
до 30 марта 2019 г.
Статьи проходят обязательное рецензирование. 
Главный редактор серии «Когнитивные исследования языка» – д.ф.н., профессор, заслуженный деятель науки РФ Н.Н. Болдырев. 
Ответственный редактор выпуска – д.ф.н., профессор кафедры английского языка и перевода СПбГЭУ Т.А. КЛЕПИКОВА.
Публикация бесплатная, но автор оплачивает свой экземпляр сборника (по желанию – доп. количество экземпляров) после положительного решения редколлегии. Материалы, авторы которых не оплатят своевременно стоимость сборника, публиковаться не будут. Ориентировочная стоимость обязательного экземпляра 4000 руб., дополнительного – 1000 руб. (для членов РАЛК – 3500 руб. и 800 руб. соответственно). 
Почтовые расходы по рассылке сборника оплачиваются дополнительно в размере 200 руб.
Квитанция с реквизитами для оплаты будет выслана авторам после положительного решения редколлегии.
Благодарим Вас за сотрудничество!


ПРИЛОЖЕНИЕ 1
ЗАЯВКА НА УЧАСТИЕ 
в сборнике статей «РЕПРЕЗЕНТАЦИЯ СПЕЦИАЛЬНЫХ ЗНАНИЙ В ЯЗЫКЕ» 
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	Адрес электронной почты
	

	10. 
	Форма участия:
· очная 
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	11. 
	Название статьи на русском языке
	

	12. 
	Название статьи на английском языке
	

	13. 
	Аннотация статьи на русском языке
	

	14. 
	Аннотация статьи на английском языке
	

	15. 
	Ключевые слова на русском языке
	

	16. 
	Ключевые слова на английском языке
	



ТРАНСЛИТЕРАЦИЯ РУССКОЯЗЫЧНЫХ ИСТОЧНИКОВ ЛИТЕРАТУРЫ


Приложение 2
ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ СТАТЕЙ ДЛЯ ПУБЛИКАЦИИ
[bookmark: _GoBack]Материалы для публикации должны быть объемом не более 8 страниц в текстовом редакторе Microsoft Word, версия 1997 – 2003, шрифт Times New Roman Cyr, размер шрифта 14, интервал 1. Текст форматировать по ширине. Отступ для абзаца 1 см, выставляется автоматически; все поля 2 см. В тексте межабзацные интервалы не допускаются. Двойные пробелы в тексте не допускаются. В правом углу жирным курсивом указываются инициалы и фамилия автора; в скобках обычным курсивом пишется город, страна; ниже обычным курсивом указывается организация (место работы) и электронный адрес; по центру ЗАГЛАВНЫМИ буквами жирным шрифтом название доклада. 
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ИНТЕГРАЦИЯ МЕНТАЛЬНЫХ ПРОСТРАНСТВ

[Текст аннотации]:4-5строк
Ключевые слова: 5-7 слов

Текст материалов доклада. Текст материалов доклада. Текст материалов доклада Текст материалов доклада. Текст материалов доклада. 
Внимание! Постраничные сноски не допускаются. Ссылки на литературу оформлять в квадратных скобках [Арутюнова 1976: 15].
Библиографические описания источников приводятся после текста статьи, под словом Литература (жирный шрифт по центру), в соответствии с образцами:
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Павилёнис Р.И. Проблема смысла: современный логико-философский анализ языка. М.: Мысль, 1983.
ФС – Философский словарь. М.: Изд-во политической литературы, 1981.
Fauconnier G. Mental Spaces: Aspects of Meaning Construction in Natural Language. Cambridge: Cambridge University Press, 1994.
Handbook of Categorization in Cognitive Science / ed. by H. Cohen, C. Lefevre. Amsterdam et al: Elsevier, 2005. 

После литературы указываются инициалы, фамилия (город, страна), место работы, НАЗВАНИЕ статьи, аннотация и ключевые слова на английском языке (см. образец ниже)
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